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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมุ่งเปรียบเทียบเหตุการณ์ที่ปรากฏในนิทานไทยเรื่องแก้วหน้าม้ากับวรรณกรรมจีนแปลงเรื่อง

เจ็งฮองเฮา เพ่ือที่สะท้อนให้เห็นว่า ผู้แต่งนวนิยายจีนแปลงเรื่องเจ็งฮองเฮาได้รับอิทธิพลการแต่งวรรณกรรมจาก

นทิานไทยเรือ่งแก้วหน้าม้า  ซึง่ผลการวิเคราะห์พบว่าเมือ่เปรยีบเทยีบเหตุการณ์ทีพ้่องกันม ี6 ประการคอื 1)เหตกุารณ์

ที่ตัวละครเอกชายหญิงพบกันครั้งแรก 2)เหตุการณ์ที่ตัวละครเอกหญิงพบอาจารย์และได้วิชาการต่อสู้รวมทั้งของ

วิเศษจากอาจารย์  3)เหตกุารณ์ทีตั่วละครเอกหญิงถูกจบัขงัคกุ  4)เหตกุารณ์ทีตั่วละครเอกชายปฏเิสธว่า โอรสองค์แรก

ของตัวละครเอกหญิงไม่ใช่สายโลหิตของตน 5)เหตุการณ์ที่ตัวละครเอกหญิงให้ก�ำเนิดโอรสหรือธิดา ในระหว่าง

ท�ำสงคราม 6)เหตกุารณ์ทีโ่อรสหรอืธิดาต้องพลดัพรากจากตวัละครเอกชายหญงิ จงึอนมุานได้ว่า ผูแ้ต่งนวนยิายจนี

แปลงเรื่องเจ็งฮองเฮาน่าจะได้รับอิทธิพลจากเนื้อหาของวรรณกรรมนิทานไทยเรื่องแก้วหน้าม้า          

ค�ำส�ำคัญ : แก้วหน้าม้า เจ็งฮองเฮา ลักษณะร่วมของเหตุการณ์

Abstract

	 This research study aims to compare the situations in the Thai tale “Kaew Na Ma” to those in 

the Chinese annals imitation novel “Jeng Hong Hao” to reflect that the author of the Chinese annals 

imitation novel “Jeng Hong Hao” could have been influenced by the contents of the Thai tale “Kaew Na Ma”. 

The analysis reveals 6 comparable situations: 1) The situation in which the male and female protagonists 

first meet each other; 2) The situation in which the female protagonist meets a guru and receives fighting 

skills and magic items from the guru; 3) The situation in which the female protagonist is imprisoned; 

4) The situation in which the male protagonist refuses to accept the female protagonist’s first son as his own; 

5) The situation in which the female protagonist gives birth to a son or a daughter during a battle; and 

6) The situation in which the son or the daughter is separated from the male and female protagonists.  

It could, therefore, be assumed that the author of the Chinese annals imitation novel “Jeng Hong Hao” 

could have been influenced by the Thai tale “Kaew Na Ma”.  
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บทน�ำ

	 ไทยกับจนีมคีวามสมัพันธ์กันด้านการค้ามาตัง้แต่สมยักรงุสุโขทัย ส่วนความสมัพันธ์ด้านวรรณกรรม

นัน้เริม่มใีนสมยักรงุรตันโกสนิทร์  ในรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจฬุาโลกโปรดเกล้าโปรดกระหม่อม

ให้แปลเรือ่งสามก๊ก โดยสมเดจ็พระเจ้าหลานเธอกรมพระราชวังหลงัเป็นผูอ้�ำนวยการแปลเรือ่ง ไซ่ฮัน่ ต่อมา

รชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหล้านภาลยัโปรดฯ ให้แปลเรือ่งเลยีดก๊กและห้องสนิ ในรชัสมยัของ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีขุนนางชั้นผู้ใหญ่เป็นผู้ให้แปลคือสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ขณะน้ัน

ด�ำรงต�ำแหน่งสมุหพระกลาโหมเป็นผู้อ�ำนวยการแปลเรื่อง ไซจิ้น ตั้งจิ้น ซุยถัง หงอโต้ว โหงวโฮ้วเพงหน�ำ 

โหงวโฮ้วเพงไซ บ้วนฮ่วยเหลา ซ้องก๋ัง ซวยงกั เม่งเฉยีว ในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั  

พระโสภณอกัษรกจิ(เลก็ สมติสริ)ิเป็นผูใ้ห้แปลเรือ่งไซอิว๋ สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรสุีรยิวงศ์เป็นผู้ให้แปล

เรื่องไต้อั้งเผ่า เซียวอั้งเผ่า ซิยิ่นกุ้ย ซิเตงซัน เม่งมวดเซงฌ้อ เจ้าพระยาภาณุวงศ์มหาโกษาธิบดีเป็นผู้ให้แปล

เรือ่งไคเภ็ก หลวงด�ำรงธรรมสารเป็นผูใ้ห้แปลเรือ่งเปาเล่งถูกงอัน้ เป็นต้น เมือ่วรรณกรรมแปลพงศาวดารจนี

ติดตลาด ผู้แปลแปลเรื่องจีนไม่ทันจึงมีคนไทยเชื้อสายจีนริเริ่มแต่งวรรณกรรมจีนในลักษณะการเลียนแบบ

วรรณกรรมแปลพงศาวดารจีน เพื่อตีพิมพ์จ�ำหน่าย เช่น เรื่องจอหยุยเหม็ง  เจ็งฮองเฮา ซั่นบ้อเหมา จอมภพ

มฤตยู จอมพิชติพ่ายและจอมศกึมหากาฬ  เป็นต้น ในบรรดาวรรณกรรมจนีแปลงเหล่าน้ีเรือ่งเจง็ฮองเฮาเป็น

ที่นิยมในหมู่ผู้อ่านอย่างแพร่หลายในสมัยรัชกาลที่ 7 ในช่วงปีพ.ศ. 2475 จนกระท่ังผู้แต่งต้องแต่งเรื่อง

ซั่นบ้อเหมาต่ออีกหนึ่งเรื่องซึ่งตัวละครเอกของเรื่องที่สองนี้ก็เป็นพระราชธิดาของเจ็งฮองเฮา อย่างไรก็ตาม

เจ็งฮองเฮาแม้จะเป็นวรรณกรรมจีนแปลงที่ได้รับอิทธิพลบางประการจากวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีน

เรื่องเลียดก๊กห้องสิน ไซอิ๋ว แต่เน้ือหาของเจ็งฮองเฮาก็ยังมีบางเหตุการณ์ท่ีปรากฏร่วมกับวรรณกรรม

จักร ๆ วงศ์ ๆ ของไทย จึงท�ำให้ถูกกับจริตผู้อ่านชาวไทย ซึ่งผู้วิจัยพบว่าเรื่องเจ็งฮองเฮามีลักษณะของ

เหตุการณ์ในเนื้อหามีความคล้ายคลึงกันกับเหตุการณ์ในนิทานไทยเรื่องแก้วหน้าม้า 

	 แก้วหน้าม้าเป็นนทิานพ้ืนบ้านของไทยแต่โบราณไม่ปรากฏชือ่ผูแ้ต่งคนแรกท่ีชดัเจน  ครัน้ถึงรชัสมยั

ของรัชกาลที่ 2 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์กรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธิ์ทรงน�ำเนื้อเรื่องมาแต่งเป็นบทละครนอก  

โดยเน้ือเรื่องเริ่มตั้งแต่การกล่าวถึงกรุงมิถิลาที่โอรสพินทอง(ฉบับร้อยแก้วของวิเชียร เกษประทุม ใช้ชื่อว่า  

ปิ่นทอง) ทรงจ�ำใจอภิเษกกับสาวชาวบ้านคือแก้วที่มีหน้าตาที่เป็นหญิงสาวหน้าอัปลักษณ์ เพราะพระองค์

ทรงต้องการว่าวของพระองค์ท่ีนางแก้วหน้าม้าเก็บไว้คืนจึงทรงแกล้งสัญญากับแก้วหน้าม้าว่าจะรับเธอ

เป็นมเหสี หลังจากน้ันพระองค์ทรงไม่ท�ำตามสัญญา ด้วยรังเกียจรูปร่างหน้าตาแก้วหน้าม้าว่าอัปลักษณ์        

นางมณฑา(ฉบบัร้อยแก้วของวิเชยีร เกษประทมุ ใช้ช่ือว่านันทา) พระราชมารดาตรสัว่าพระพินทองถ้าไม่ทรง

ท�ำตามสญัญาจะถูกตฉินินินทาท่ีไม่รกัษาค�ำพูดฝ่ายท้าวมงคล(ฉบบัร้อยแก้วของวิเชยีร  เกษประทมุ ใช้ชือ่ว่า

ท้าวภูวดล) พระราชบดิาของพระพินทองทรงวางแผนช่วยพระโอรส โดยทรงต้ังข้อแม้ให้แก้วหน้าม้าไปชะลอ

เขาพระสเุมรมุาไว้ในบรเิวณพระราชวังได้ส�ำเรจ็จงึจะทรงอภเิษกแก้วหน้าม้าเป็นมเหสขีองพระพินทอง เพราะ

ทรงคิดว่าแก้วหน้าม้าต้องท�ำไม่ได้ แต่เหตุการณ์พลิกผันกลับเป็นว่าแก้วหน้าม้าท�ำส�ำเร็จ ด้วยมีฤๅษีที่รับ

แก้วหน้าม้าเป็นศิษย์ช่วยเหลือนาง พระพินทองจึงต้องอภิเษกแก้วหน้าม้าเป็นมเหสีเอกหลังจากอภิเษก

พระพินทองไม่ทรงยินยอมให้แก้วหน้ามาใกล้ชิด ท้ังเสด็จหนีออกจากเมืองมิถิลาไปอภิเษกกับนางทัศมาลี

พระราชธิดาของเจ้าเมืองโรมวิถี  โดยความเห็นชอบของท้าวมงคล ต่อมาแก้วหน้าม้าได้ติดตามพระพินทอง

ไปอาศัยอยู่ที่ชานเมืองโรมวิถี เธอถอดรูปเป็นสาวสวย เมื่อพระพินทองพบก็หลงรักมีสัมพันธ์กันจนกระท่ัง
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ตัง้ครรภ์  พระพินทองทรงประทานแหวนและภษูา(ฉบบัร้อยแก้วของวิเชยีร  เกษประทมุ ให้แหวนเพียงอย่างเดยีว) 

ไว้เป็นหลกัฐาน เมือ่นางแก้วหน้าม้าคลอดบตุรชายได้น�ำไปฝากพระฤๅษไีว้ เพราะนางแก้วหน้าม้าต้องแปลงกาย

เป็นชายไปช่วยพระพินทองให้รอดพ้นจากการถูกยักษ์จบักินขณะเดนิทางกลบัเมอืงมถิิลา เมือ่เธอรบชนะยักษ์

ฆ่ายักษ์ตนน้ันแล้ว แก้วหน้าม้าพาธิดายักษ์สองตนกลบัเมอืงมถิิลาไปด้วย เมือ่กลบัถึงเมอืงมถิิลา พระพินทอง

เห็นโอรสของตนท่ีเกิดจากนางแก้วหน้าม้าไม่ทรงเชื่อว่าเป็นลูกของแก้วหน้าม้า(ฉบับร้อยแก้วของวิเชียร

เกษประทุม พระปิ่นทองไม่ทรงเชื่อว่าเป็นโอรสของพระองค์) ภายหลังเห็นแหวนและภูษาจึงยอมรับ ต่อมา

แก้วหน้าม้ายินยอมถอดรูปหน้าม้าออก พระพินทองทอดพระเนตรพบว่าแก้วหน้าม้ากลายเป็นหญิงสาว

ที่งดงามก็ยินยอมรับนางเป็นมเหสีเอกอย่างเต็มพระทัย ฝ่ายนางทัศมาลีติดตามมาหาพระพินทองยังเมือง 

มิถิลาพบกับแก้วหน้าม้าจึงเกิดเร่ืองหึงหวงและทะเลาะวิวาทกัน เนื้อเรื่องที่เป็นบทกรองละครนอกของ

กรมศิลปากรที่มีอยู่ในหอสมุดแห่งชาติ ซึ่งกรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธ์ิเป็นผู้น�ำมานิพนธ์น้ันจบแค่ตอนน้ี  

ซึ่งนางเรวดี ฐิตะโลหิตและนายบุญเตือน ศรีวรพจน์ช่วยกันตรวจสอบช�ำระจึงได้เน้ือหาเพียงแค่น้ี 

(กรมศิลปากร,2544) คงเป็นเพราะผู้ประพันธ์ต้องการเขียนข้ึนเพ่ือใช้เล่นละครนอกเท่าน้ัน จึงไม่ได้นิพนธ์

เรื่องราวให้ยาวจนจบสมบูรณ์ ส่วนแก้วหน้าม้าฉบับท่ีเรียบเรียงเป็นนิทานความเรียงร้อยแก้วของวิเชียร  

เกษประทุมน้ันด�ำเนินตั้งแต่ต้นจนจบ เน้ือหาครบสมบูรณ์มากกว่าฉบับแก้วหน้าม้าท่ีเป็นบทละครนอก 

ทั้งฉบับความเรียงร้อยแก้วก็มีเหตุการณ์ในเร่ืองคล้ายคลึงกับเจ็งฮองเฮามากกว่าจึงน่าจะสันนิษฐานได้ว่า 

ผูแ้ต่งเจง็ฮองเฮาน่าจะได้รบัอทิธิพลจากฉบบัน้ี อกีทัง้เป็นความเรยีงนทิานทีม่ลีกัษณะ การแต่งเล่าเรือ่งเป็น

ร้อยแก้วเช่นกันกับเจง็ฮองเฮา ดังน้ันผูวิ้จยัจงึเลอืกแก้วหน้าม้าฉบบัท่ีวิเชยีร เกษประทุมเรยีบเรยีงเป็นข้อมลูหลัก

ที่จะน�ำมาเปรียบเทียบกับเจ็งฮองเฮาและใช้ข้อมูลของแก้วหน้าม้าฉบับบทละครนอกเป็นส่วนเสริม  

จุดมุ่งหมายของงานวิจัย 

	 เปรียบเทียบเหตุการณ์ท่ีปรากฏในนิทานไทยเล่าเรื่องแก้วหน้าม้ากับวรรณกรรมจีนแปลงเรื่อง 

เจ็งฮองเฮาเพ่ือแสดงให้เห็นถึงลกัษณะร่วมกันของเหตกุารณ์ในวรรณกรรมทัง้สองเรือ่งว่า มหีลายเหตกุารณ์

เกิดขึ้นอย่างคล้ายคลึงกัน

ขอบเขตของการวิจัย 

	 1. เล่าเรื่องแก้วหน้าม้าเรียบเรียงโดยวิเชียร เกษประทุม

	 2. บทละครนอกเรื่องแก้วหน้าม้าของกรมศิลปากรบทพระนิพนธ์ในกรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธิ์  

	 3. วรรณกรรมจีนแปลงเรื่องเจ็งฮองเฮาแต่งโดยผู้ใช้นามปากกา ป.ร.

กรอบแนวคิด

	 ผู้วิจัยใช้กรอบแนวคิดของตรีศิลป์ บุญขจร (2553, หน้า 51-55 ) ซึ่งอธิบายไว้หนังสือ “ด้วยแสง

แห่งวรรณคดเีปรยีบเทยีบ วรรณคดเีปรยีบเทียบ : กระบวนทัศน์และวิธีการ” เก่ียวกับอทิธิพลของวรรณกรรม

ต่างเชื้อชาติที่มีต่อกัน โดยสรุปความได้ว่านักวรรณคดีชาวสเปนจัดรูปแบบของระเบียบวิธีศึกษาวรรณคดี         

ข้ามชาติข้ามภาษาไว้ 3 รูปแบบ ซึ่งหนึ่งในนั้นก็คือรูปแบบที่เรียกว่า ความสัมพันธ์กันในแง่ที่มาและอิทธิพล

เพราะมแีหล่งก�ำเนิดมาจากวัฒนธรรมเดยีวกัน  หรอืเป็นเพราะวรรณคดีเรือ่งหน่ึงได้รบัอทิธิพลจากวรรณคดี
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เรื่องอื่น หรือนักเขียนคนอื่นซึ่งต่างวัฒนธรรมหรือต่างชาติ  ดังนั้นบทความวิจัยฉบับนี้จึงยึดกรอบแนวคิดว่า

วรรณคดเีรือ่งหน่ึงได้รบัอทิธิพลจากวรรณคดอีกีเรือ่งหน่ึง  ซึง่ต่างวัฒนธรรมกันแต่ก็สามารถมอีทิธิพลต่อกันได้

นิยามศัพท์เฉพาะ  นิยายจีนแปลง หมายถึง นวนิยายจีนที่แต่งโดยนักเขียนไทย โดยมีการเลียนแบบหรือ

ดัดแปลงเนื้อหาบางประการจากวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีน

ข้อตกลงเบื้องต้น

	 ผูวิ้จยัใช้ข้อมลูเนือ้หาเรือ่งแก้วหน้าม้าจากนิทานท่ีเป็นความเรยีงร้อยแก้วของวเิชยีร  เกษประทุมเป็น

หลักในการเปรียบเทียบลักษณะร่วมของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในเนื้อเรื่องกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในเนื้อเรื่อง     

เจ็งฮองเฮา และใช้บทละครนอกของกรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธ์ิเป็นข้อมูลเสริม ดังน้ันถ้าชื่อตัวละครใน

วรรณกรรมเรือ่งแก้วหน้าม้าทัง้สองเรือ่งต่างกัน ผูว้จิยัจะใช้ชือ่ตามตัวละครท่ีปรากฏในการเล่าเรือ่งแก้วหน้า

ม้าที่เรียบเรียงโดยวิเชียร เกษประทุม

วิธีด�ำเนินการวิจัย  

	 1. ศึกษาข้อมูลจากเนื้อหานิทานไทยเล่าเรื่องแก้วหน้าม้าและบทละครนอกเรื่องแก้วหน้าม้า

	 2. ศึกษาข้อมูลจากเนื้อหาวรรณกรรมจีนแปลงเรื่องเจ็งฮองเฮา  

	 3. ศึกษากรอบแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวกับวรรณคดีเปรียบเทียบ

	 4. เปรยีบเทยีบความเหมอืนหรอืต่างระหว่างเหตกุารณ์  ท่ีปรากฏในเรือ่งนิทานไทยเรือ่งแก้วหน้าม้า

กับวรรณกรรมจนีแปลง เรือ่งเจง็ฮองเฮา เพ่ือสะท้อนให้เห็นว่าวรรณคดีเรือ่งหน่ึงได้รบัอทิธิพลจากวรรณคดีเรือ่งอืน่  

ผลการวิจัย

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์โดยการเปรียบเทียบเหตุการณ์ที่ปรากฏในเนื้อหานิทานไทยเรื่องแก้วหน้าม้ากับ

เหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมจีนแปลงเร่ืองเจ็งฮองเฮา ได้พบว่ามีลักษณะร่วมของเหตุการณ์ท่ีปรากฏ

พ้องกันในวรรณกรรมทั้งสองเรื่องทั้งหมด 6 ประการคือ เหตุการณ์ท่ีตัวละครเอกชายหญิงพบกันครั้งแรก     

เหตุการณ์ที่ท�ำให้ตัวละครเอกหญิงได้พบอาจารย์และได้วิชาการต่อสู้รวมท้ังของวิเศษจากอาจารย์    

เหตุการณ์ท่ีท�ำให้ตัวละครเอกหญิงถูกจับขังคุก เหตุการณ์ท่ีตัวละครเอกชายปฏิเสธว่า โอรสองค์แรกของ     

ตัวละครเอกหญิงไม่ใช่สายโลหิตของตน เหตุการณ์ขณะท่ีตัวละครเอกหญิงประสูติโอรสหรือธิดาระหว่าง

สงคราม  เหตุการณ์ที่โอรสหรือธิดาต้องพลัดพรากจากตัวละครเอกชายหญิง ดังรายละเอียดต่อไปนี้

1.เหตุการณ์ที่ตัวละครเอกชายหญิงพบกันครั้งแรก     

 	 เรื่องแก้วหน้าม้าและเจ็งฮองเฮา มีเหตุการณ์บังเอิญท่ีท�ำให้ตัวละครเอกชายและหญิงได้พบกัน         

ในครั้งแรก ส่งผลให้ตัวละครเอกชายจ�ำเป็นต้องรับปากว่าจะแต่งตั้งตัวละครเอกหญงิเป็นมเหสีหรือฮองเฮา          

แม้จะรังเกียจรูปร่างหน้าตาที่อัปลักษณ์ของเธอก็ตาม ดังนี้

	 เรื่องแก้วหน้าม้า การพบกันครั้งแรกระหว่างแก้วหน้าม้ากับพระปิ่นทอง สืบเนื่องจากพระปิ่นทอง

บังเอิญทรงท�ำให้ว่าวหลุดลอยไปในอากาศ ว่าวนั้นลอยไปตกบริเวณที่แก้วหน้าม้าอาศัยอยู่เธอได้เก็บไว้        

เมือ่พระป่ินทองทรงตามมาพบเพ่ือขอว่าวคนื เธอต่อรองว่าต้องแต่งต้ังเธอเป็นมเหสจีงึจะคนืว่าวให้ พระป่ินทอง
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ทรงต้องการว่าวคืนจึงจ�ำเป็นต้องตอบตกลงท้ัง ๆ ไม่ทรงโปรดแก้วหน้าม้าด้วยเธอหน้าตาเหมือนม้า  

แก้วหน้าม้าขอสิง่ของทีจ่ะเป็นหลกัฐานการหมัน้หมาย  พระป่ินทองทรงประทานพระธ�ำมรงค์ไว้เป็นของหมัน้ 

เมื่อกลับถึงเมืองหลวงพระองค์ก็ทรงเพิกเฉยไม่ท�ำตามสัญญา แก้วหน้าม้าจึงต้องตามมาทวงสัญญา 

พระราชมารดานันทาเมื่อทรงทราบทรงสนับสนุนพระปิ่นทองให้ยินยอมอภิเษกแก้วหน้าม้าเป็นมเหสี โดย

ทรงให้เหตุผลว่า ผู้จะเป็นใหญ่ในภายหน้าตรัสแล้วคืนค�ำไม่ได้ ซึ่งเน้ือหาในบทละครนอกก็มีใจความ

คล้ายคลึงกันว่า

			   เมื่อนั้น				    โฉมนางมณฑามารศรี

		  นั่งนึกตรึกไปในคดี				   เทวีทูลพลันทันใด

		  ลูกเราได้สัญญาว่ากับเขา			   จะกลับค�ำซ�้ำเล่าหาควรไม่

		  ฝ่ายเราเป็นชายจะอายไย			   เขามีใจจงรักภักดี

		  ควรให้ไปรับมาเลี้ยงดู			   ฉันหมู่บริจาทาสี

		  ด้วยมันจงรักภักดี				    ไม่ควรมีโมโหโกรธา

							       (กรมศิลปากร, 2544, หน้า 11-12)

	 ข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าพระราชมารดามณฑา(ฉบับวิเชียร เกษประทุมใช้ชื่อว่านันทา)      

ทรงตักเตือนพระปิ่นทองว่าต้องรักษาสัญญาที่ให้ไว้กับแก้วหน้าม้า แต่พระปิ่นทองไม่ทรงเต็มพระทัยนัก     

ด้วยทรงรงัเกียจความอปัลกัษณ์ของแก้วหน้าม้า เมือ่ขดัพระทัยพระราชมารดาไม่ได้ พระองค์ก็ทรงตัง้ข้อแม้ว่า 

แก้วหน้าม้าต้องยกเขาพระสุเมรุมาไว้ในบริเวณพระราชวังได้ก่อน แท้จริงแล้วเป็นวิธีการท่ีพระปิ่นทองทรง

วางแผนก�ำจดัแก้วหน้าม้าทางอ้อม เพราะพระองค์ทรงคาดว่าแก้วหน้าม้าจะพบภัยอนัตราย อาจจะมอีนัเป็น

ไปในป่า หรืออาจเกินความสามารถจนกระทั่งท�ำไม่ส�ำเร็จ พระองค์ก็จะได้ทรงยกเลิกสัญญา

	 เรื่องเจ็งฮองเฮา 

	 พระเจ้าชีซวนอ๋องสุบินประหลาดว่า เทวดามามอบดอกไม้สีขาวมีกลิ่นหอมแต่ใบสีด�ำมีรสขม            

แก่พระองค์ อันเอ็งกุนซือท�ำนายว่า มีดาวคู ่บารมีมาจุติเพ่ือช่วยก�ำจัดศัตรูบ้านเมืองจึงแนะน�ำให้                

พระเจ้าชีซวนอ๋องประพาสป่าแล้วจะพบสตรีคู่บารมีนางน้ี ขณะท่ีพระเจ้าชีซวนอ๋อองทรงม้าล่าสัตว์ทอด

พระเนตรเห็นกระต่ายเผือกตัวหนึ่งดูสวยงามกว่าตัวอื่น ๆ กระต่ายเผือกตกใจ กระโจนหนีไป พระองค์ทรง

ควบม้าตามไปทรงหวังจะจับกระต่ายตัวน้ันจนกระทั่งทรงหลงเข้าไปในอุทยานของเจ็งบ้อเอี๋ยม บังเอิญ

เป็นเหตุการณ์ท่ีเจ็งบ้อเอี๋ยมก�ำลังจะโยนพวงไฉก๊ิว(พวงมาลัยดอกไม้ท่ีท�ำด้วยผ้า)เพ่ือเลือกคู่ เมื่อเธอเห็น

พระเจ้าชซีวนอ๋องจงึได้โยนพวงไฉก๊ิวไปคล้องพระศอพระเจ้าชซีวนอ๋อง พระเจ้าชซีวนอ๋องทอดพระเนตรเหน็

เธอมีรูปร่างหน้าตาอัปลักษณ์ ก็ไม่ทรงยินยอมรับเป็นคู่ครองของเจ็งบ้อเอี๋ยม แต่อันเอ็งกุนซือเกลี้ยกล่อม

ให้พระองค์ทรงยอมรับปาก  แต่ก็ทรงท�ำอย่างขอไปที  พระองค์ได้ทรงมอบพระธ�ำมรงค์เพชร  ก�ำไลหยก 

สายรดัเอว หวีหยกสลกัเป็นตราประจ�ำแผ่นดนิให้เจง็บ้อเอีย๋มเพ่ือเป็นหลกัฐาน ส่วนเจง็บ้อเอีย๋มมอบป่ินมกุ

แก่พระเจ้าชซีวนอ๋อง  ครัน้เมือ่เสดจ็กลบัเมอืงหลวงพระองค์ไม่ทรงท�ำตามสัญญา  พระองค์ไม่ทรงส่งขุนนาง

ไปรับเจ็งบ้อเอี๋ยมเข้าวัง เจ็งบ้อเอี๋ยมจึงต้องตามไปทวงสัญญาถึงเมืองหลวง พระเจ้าชีซวนอ๋องทรงจ�ำเป็น

ต้องท�ำตามสญัญา แต่ก็ทรงวางแผนก�ำจดัเจง็บ้อเอีย๋ม โดยทรงหลอกให้ไปพ�ำนกัอยู่ในต�ำหนักเจยีวเอยีงเก๋ง  

ซึ่งเป็นบริเวณท่ีมีปีศาจซ่อนตัวอยู่เพ่ือให้ปีศาจฆ่าเธอ แต่เหตุการณ์กลับกลายเป็นว่าปีศาจนั้นเป็นบริวาร
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ของเซยีนหญงิท่ีมารอเจง็บ้อเอีย๋ม เมือ่รอดกลบัมาได้โดยไม่ถูกปีศาจฆ่า พระเจ้าชซีวนอ๋องจงึทรงจ�ำเป็นต้อง

แต่งตั้งเจ็งบ้อเอี๋ยมเป็นเป็นเจ็งฮองเฮา  

	 จากข้อมลูเหตุการณ์ทีต่วัละครเอกชายหญิงพบกนัครัง้แรกของท้ังสองเรือ่งข้างต้น เมือ่เปรยีบเทียบ

เทยีบกันแล้วจะมส่ีวนทีเ่หมอืนกันคอื ตวัละครเอกชายเดนิทางออกจากเมอืงหลวงจนกระท่ังไปพบตวัละคร

เอกหญิง และมเีหตกุารณ์ทีบ่บีบงัคบัโดยทางอ้อมให้จ�ำเป็นต้องสญัญาว่าจะอภิเษกเธอเป็นมเหสหีรอืฮองเฮา   

ต่อมาก็มเีหตกุารณ์ทีต่วัละครเอกหญิงตามไปทวงสญัญา แต่ถูกตวัละครเอกชายวางแผนการเพ่ือก�ำจดัเธอ

แต่ท�ำไม่ส�ำเร็จ

	 เหตกุารณ์ทีต่่างกันคอื เรือ่งเจง็ฮองเฮาสะท้อนวัฒนธรรมจนีประการหนึง่เก่ียวกับการเลอืกคูค่รอง

ของสตรีรูปแบบหน่ึงในสมัยโบราณคือ การโยนพวงไฉก๊ิวไปให้บุรุษท่ีตนปรารถนาจะแต่งงานด้วย เป็นพิธี

เลอืกคูข่องสตรชีัน้สงูหรอืสตรทีีค่รอบครวัมฐีานะร�ำ่รวย ลกัษณะเช่นนีจ้ะพบได้ในวรรณกรรมแปลพงศาวดารจนี  

เช่น เรือ่งไต้ฮัน่มตีวัละครหญิงผูห้น่ึงมบีดิาเป็นเชือ้พระวงศ์ได้สร้างไฉเหล่า(อาคารสงู)ให้ธิดาคือ นางตกเอีย๋งกงจู๊ 

ขึ้นไปบนอาคารแล้วเสี่ยงทายโยนลูกสิ่วกิ้ว(ลักษณะใกล้เคียงกับพวงไฉกิ๊ว)เพื่อหาคู่ครอง ตัวละครหญิงผู้นี้

เสีย่งลกูสิว่กิว้เลอืกได้ชายหนุม่ผูห้นึง่ชือ่ลวิซเูป็นสวาม ี ด้วยลวิซสูามารถรบัลกูสิว่ก้ิวท่ีลอยลงมาได้ ข้อแตกต่าง

อกีประการหนึง่ก็คอื สิง่ของท่ีเป็นของหมัน้ในเรือ่งเจง็ฮองเฮามมีากกว่าเรือ่งแก้วหน้าม้า เพราะพระเจ้าชซีวน

อ๋องได้ทรงมอบพระธ�ำมรงค์เพชร ก�ำไลหยก สายรดัเอว หยกสลกัเป็นตราประจ�ำแผ่นดนิ ส่วนเรือ่งแก้วหน้าม้า

พระปิ่นทองทรงมอบเพียงพระธ�ำมรงค์เท่านั้น ซึ่งอาจจะสืบเนื่องมาจากการมีขนบธรรมเนียมประเพณีการ

หมั้นหมายที่แตกต่างกันระหว่างไทยกับจีน

2. เหตุการณ์ที่ท�ำให้ตัวละครเอกหญิงได้พบอาจารย์และได้วิชาการต่อสู้รวมทั้งของวิเศษ

   เรื่องแก้วหน้าม้า   

	 พระปิ่นทองกับท้าวภูวดลทรงวางแผนก�ำจัดแก้วหน้าม้า โดยให้แก้วหน้าม้าเดินทางไปยกภูเขา       

พระสุเมรุมาจากป่าเพ่ือน�ำมาวางไว้ในเขตพระราชวัง ด้วยทรงคาดว่า แก้วหน้าม้าจะผจญภัยอันตรายจน

กระทัง่ตายกลางป่าหรอืท�ำไม่ส�ำเรจ็ จะได้ถือโอกาสยกเลกิการอภเิษก  ซึง่เนือ้หาในบทละครนอกก็มใีจความ

คล้ายคลึงกันว่า

			   เมื่อนั้น				    ท้าวมงคลราชรังสรรค์

		  ฟังนางทัดทานร�ำคาญครัน			   จ�ำต้องหย่อนผ่อนผันฤทัย

		  นั่งลงทรงนึกตรึกตรา			   จะพาผิดคิดฆ่าเสียให้ได้

		  พระจึ่งมีบัญชาว่าไป			   เหวยเฒ่าจังไรทรลักษณ์

		  ซึ่งลูกสาวสมัครรักใคร่			   อยากจะให้ปรากฏยศศักดิ์

		  ตรองเห็นเป็นมาสามิภักดิ์			   ก็คงจักรับไว้เป็นไรมี

		  แม้นจะใคร่เป็นห้ามตามเกณฑ์		  จงชะลอพระสุเมรุคีรีศรี

		  โชติช่วงดังดวงจินดาดี			   เป็นที่เฉลิมโลกา

		  มาได้จะให้เป็นนางห้าม			   สมความมุ่งมาดปรารถนา

		  แม้นมิได้โดยในสัญญา			   จะเข่นฆ่าสิ้นวงศ์พงศ์พันธุ์

							       (กรมศิลปากร, 2544, หน้า 12)
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	 เวลาต่อมาปรากฏเหตุการณ์ที่พลิกความคาดหมายคือ แก้วหน้าม้าเดินทางไปกลางป่าก็บังเอิญ      

พบกับฤๅษีตนหนึ่ง  ฤๅษีเอ็นดูยอมรับแก้วหน้าม้าเป็นศิษย์สอนวิชาความรู้ให้กับเธอหลายประการ เช่น     

สอนเวทมนต์คาถาทีท่�ำให้ถอดหน้าม้าออกกลายเป็นหญิงสาวสวย   สอนเวทมนต์ทีท่�ำให้สามารถแปลงร่าง

เป็นชาย สอนเวทมนต์ในการเสกอาวุธ สอนวิชาการต่อสู้ ให้อาวุธคือมีดโต้วิเศษและมอบเรือเหาะให้ใช้เป็น

พาหนะเดินทาง  ดังความว่า

	 “ตาจะช่วยเจ้าไว้เอาบุญสักหน โดยตาจะถอดหน้าม้านี้ให้เจ้าเก็บซ่อนไว้ เผื่ออยากจะสวมขึ้นมา

เมื่อไรก็น�ำกลับมาสวมใหม่...  เท่าน้ันยังไม่พอ ตาจะเสกหนังเสือให้เป็นเรือยนต์ใช้ขี่เหาะไปไหนมาไหน    

ไหนได้  ...ตาจะเสกไม้เท้านี้ให้เป็นมีดโต้กายสิทธิ์เพื่อเจ้าจะได้ใช้เป็นอาวุธประจ�ำกายของเจ้า”		

							       (วิเชยีร เกษประทุม, 2551, หน้า 23-24)  

ซึ่งเนื้อหาในบทละครนอกก็มีใจความคล้ายคลึงกันว่า

	    		  บัดนั้น				    พระมหาดาบสฤๅษี

		  ฟังนางหน้าม้าพาที				   พระจึงมีสุนทรวาจา

		  ดูดู๋อาจหาญชาญชัย			   คนเดียวมาได้ในป่า

		  บุญกายไม่วายชีวา				   จึ่งมาประสบพบกู

		  ซึ่งธุระประสงค์จงใจ			   เห็นพอจะช่วยได้บ้างอยู่

		  เป็นหญิงวิ่งมาน่าเอ็นดู			   ปะปู่แล้วเห็นไม่เป็นไร

		  ว่าพลางทางเดินออกมา			   จากที่ศาลาอาศัย

		  โอมอ่านพระเวทเรืองชัย			   บัดใจบังเกิดเป็นนาวี

		  พร้อมสายยนต์ยาวสาวเหาะ			  เหมาะเจาะแน่งน้อยเฉลิมศรี

		  ค้อนสิ่วพร้อมหมดล้วนกรดดี			  ส�ำหรับที่ชะลอพระสุเมรุธร

		  บอกกับนางแก้วสัปดน			   จงชักยนต์ยังเนินสิงขร

		  ทรงอ�ำนวยอวยชัยให้พร 			   ชี้ทิศทางจรบัดใจ

							       (กรมศิลปากร, 2544, หน้า 15-16)	

	 เรื่องเจ็งฮองเฮา  

	 เมือ่พระเจ้าชีซวนอ๋องทรงวางแผนก�ำจดัเจง็บ้อเอีย๋มจงึทรงหลอกให้เธอไปพักทีต่�ำหนักเจยีวเอยีงเก๋ง    

เพ่ือจะได้ถูกปีศาจทีส่งิอยู่ในต�ำหนักน้ีฆ่า  แต่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพลิกความคาดหมายคือ เจง็บ้อเอีย่มได้พบ

นางฟ้า 5 องค์และอาจารย์ ซึ่งเป็นเทพธิดามารอพบเธอเพ่ือสอนเวทมนต์คาถาต่าง ๆ ท้ังสอนวิธีถอดรูป

อัปลักษณ์ ท�ำให้เธอกลายเป็นหญิงสาวสวย ทั้งมอบของวิเศษและอาวุธวิเศษต่าง ๆ ไว้ใช้ในการต่อสู้ เช่น  

ทวน หมวก ผ้า เสือ้ รองเท้า กระบองไข่มกุ เกาทัณฑ์  ป้ายทอง ถ้วย ดาบ ก้ันหย่ัน และต�ำราพิชยัสงครามให้  

ดังความว่า

เทพธิดาลีซัวบ๊อก็สั่งให้เง็กเซงเซียนโกวผู้เป็นน้องคนสุดท้องน�ำสุราทิพย์มาถวายเจ็งฮองเฮา

ห้าจอก  เซียนท้อผลไม้วิเศษห้าผล แล้วน�ำของวิเศษมาประทานให้ เช่น หมวก ทวน เครือ่งแต่งกาย
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วิเศษหนึ่งส�ำรับ ผ้าแพรวิเศษที่ใช้เป็นพาหนะลอยไปในอากาศได้ เสื้อแดง รองเท้าวิเศษ 

ใส่แล้วสามารถด�ำดินหรือเหาะเหินเดินอากาศได้ กระบี่วิเศษส�ำหรับปราบภูตผีปีศาจคู่หน่ึง 

กระบองวิเศษ ไขมุกกายสิทธิ์สี่เม็ด หมวกเล่งซัวบ๊อใช้สวมใส่ในยามจะล่องหนหายตัว ต�ำรับ

พิชัยสงคราม เกาทัณฑ์วิเศษกับดอกเกาทัณฑ์ห้าดอกท่ีใช้ยิงได้ชั่วชีวิต เพราะเมื่อใช้ยิงแล้ว

ดอกเกาทัณฑ์ทัง้ห้าจะกลบัมาหาอกี...อาจารย์ลซีวับ๊อก็ให้บทคาถาพร้อมด้วยค�ำแนะน�ำวิธีใช้

คาถาต่าง ๆ  

								                 (ป.ร., 2550, หน้า 219)

เจ็งฮองเฮาก็ทรงปลดแพรหลินอันเป็นของวิเศษออกมายกขึ้นเหนือพระเศียรทรงร�ำลึกถึง     

พระคุณท่านอาจารย์ลีซัวเล่าบ๊อแล้ววางแพรหลินลงบนผืนพรมปูพ้ืน แพรหลินก็พลันขยาย

ออกอย่างกว้างใหญ่โดยปัจจบุนั  ยังผลให้ผูท้ีม่าประชมุเฝ้าอยู่ถึงแก่ตะลงึงนัไปสิน้  เจง็ฮองเฮา 

ก็เลยรับสั่งให้เจ็งน�่ำเกงเสด็จน�ำนางก�ำนัลทั้งย่ีสิบสี่คนข้ึนไปยืนอยู่บนผืนแพรหลินน้ัน 

ครั้นเรียบร้อยแล้วจึงได้เสด็จไปประทับยืนอยู่ข้างเจ็งน�่ำเกง พลางส�ำรวมพระทัยร่ายพระเวท 

ทันใดแพรหลินวิเศษก็ลอยละลิ่วขึ้นไป  

								                 (ป.ร., 2550, หน้า 257)

		

	 จากข้อมลูข้างต้นเมือ่เปรยีบเทยีบเหตุการณ์ท่ีท�ำให้ตวัละครเอกหญิงได้พบอาจารย์และได้วชิาการ

ต่อสูร้วมท้ังของวิเศษ จะมส่ีวนทีเ่หมอืนกันคอื ตัวละครเอกชายวางแผนก�ำจดัตัวละครเอกหญิง แต่เหตุการณ์

พลิกผันการณ์กลับกลายเป็นว่าท�ำให้ตัวละครเอกหญิงพบกับผู้วิเศษรับเธอเป็นศิษย์สอนวิชาการต่อสู้ และ

สอนเวทมนต์คาถาท่ีท�ำให้ถอดรปูได้ รวมทัง้มอบสิง่ของและอาวุธวิเศษและพาหนะวเิศษแก่ตวัละครเอกหญิง

	 ส่วนที่ต่างกันคือ เรื่องเจ็งฮองเฮาสะท้อนความเชื่อของชาวจีนประการหนึ่งคือ การเรียกเทพเทวา

ว่าเซียน และมีความเชื่อว่าเซียนเป็นผู้วิเศษท่ีจะลงมาเมืองมนุษย์เพ่ือช่วยเหลือคนดี ๆ ก�ำจัดคนชั่วหรือ

เภทภัยต่าง ๆ  อาจช่วยโดยทางอ้อมคือสอนวิชาการต่อสู้ เวทมนต์คาถา และให้ของหรืออาวุธวิเศษ อาจช่วย          

โดยทางตรงคอืลงมอืกระท�ำด้วยตวัเองเช่นมาร่วมเป็นแม่ทัพท�ำสงครามกับอกีฝ่ายหนึง่  ส่วนเรือ่งแก้วหน้าม้า

สะท้อนวัฒนธรรมไทยที่ได้รับมาจากอินเดีย  เพราะผู้วิเศษที่มาเป็นครูบาอาจารย์ของตัวละครเอกเป็นฤๅษี

ตามความเชื่อของพราหมณ์  ซึ่งฤๅษีได้ถ่ายทอดวิชาการต่อสู้ เวทมนต์คาถาหรือให้สิ่งของและอาวุธวิเศษ

ให้แก่ตัวละครเอกหญิง

3. เปรียบเทียบเหตุการณ์ที่ท�ำให้ตัวละครเอกหญิงถูกจับขังคุก

	 เรื่องแก้วหน้าม้า  

	 ทัศมาลีจ้างวานให้หมอผีท�ำเสน่ห์ให้พระปิ่นทองหลงใหลเธอคนเดียว พระปิ่นทองจึงประทับ

อยู่เมืองโรมวิถี ไม่เสด็จกลับมิถิลานคร แก้วหน้าม้า สร้อยสุวรรณและจันทร์สุดาจึงต้องมาตามพระปิ่นทอง             

จงึท�ำให้ท้ังสามคนถูกจบัจ�ำคกุหลวงเมอืงโรมวิถี ด้วยต้องอบุายของป่ินศิลป์ชยัโอรสของทัศมาล ีซึง่เป็นชายา

อีกองค์ของพระปิ่นทองลวงให้เข้าไปในเมืองโรมวิถีแล้วกล่าวหาว่าแก้วหน้าม้ากับสร้อยสุวรรณและ

จันทร์สดุาก่อการกบฏ แก้วหน้าม้าก็ไม่ได้ขดัขนืหรอืสูร้บด้วยยินยอมให้จบั เพราะไม่ต้องการถูกกล่าวหาว่า

เป็นผู้ก่อกบฏจริง ๆ ดังความว่า  	
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พอมาถึงพระป่ินศลิป์ชยัก็แสร้งท�ำเอะอะโววายว่า นางแก้วหน้าม้าน้ันคบชูสู้ช่ายยกทัพมารงัแกพวกชาวเมอืง

โรมวิถี สัง่ให้ทหารช่วยกันจบัตวัทัง้สามนางไปคมุขงัไว้ก่อน ท้ังสามนางยินยอมให้จบักุมแต่โดยดีเพราะเกรงว่า

จะถูกตั้งข้อหากบฏ 

						           (วิเชียร เกษประทุม, 2551,  หน้า 67)

	 ภายหลังพระปิ่นแก้วมาช่วยถอนเสน่ห์ที่ทัศมาลีใช้ให้หมอผีท�ำให้พระปิ่นทองหลงรักเธอ พระปิ่น

ทองจึงตาสว่างไม่หลงรักทัศมาลีอย่างหัวปักหัวป�ำอีกต่อไป จากน้ันพระปิ่นแก้วได้ช่วยปล่อยแก้วหน้าม้า        

สร้อยสุวรรณ จันทร์สุดา ออกจากคุก ทั้งหมดจึงเดินทางกลับเมืองมิถิลาและให้อภัยทัศมาลี

	 เรื่องเจ็งฮองเฮา  

	 อาจารย์เคยท�ำนายให้เจง็ฮองเฮาทราบล่วงหน้าว่า  เธอจะถูกพระเจ้าชซีวนอ๋องทรงสัง่ให้จ�ำคกุเธอ      

3 ครัง้ จงึจะสิน้เคราะห์กรรม ดงันัน้เมือ่มเีหตบุงัเอญิให้เธอท�ำผิดร้ายแรง เพราะฆ่าสนมคนโปรดของพระเจ้า

ชีซวนอ๋อง เจ็งฮองเฮาจึงยินยอมให้จับเธอไปจ�ำคุกโดยไม่ขัดขืน การจ�ำคุกครั้งท่ี 1 เกิดจากกอไซเกงสนม     

คนโปรดคนหนึ่งของพระเจ้าชีซวนอ๋องวางยาพิษเจ็งฮองเฮาแล้วถูกจับได้ จึงถูกเจ็งฮองเฮาฆ่า ครั้งที่ 2        

เกิดจากเตียวน�่ำเกงสนมคนโปรดอีกคนหนึ่งวางยาพิษเจ็งฮองเฮาอีกเช่นกันแต่ก็ถูกเจ็งฮองเฮาจับได้ จึงถูก

เจง็ฮองเฮาฆ่า ครัง้ที ่3 เกิดจากแฮกุยฮยุสนมคนโปรดอกีคนหน่ึงสับเปลีย่นโอรสเจง็ฮองเฮากับตัวฮล้ีู(ชะมด) 

จากน้ันแฮกุยฮยุได้ทูลยุยงพระเจ้าชซีวนอ๋องว่า เจง็ฮองเฮาเป็นปีศาจจ�ำแลงกายมา ท�ำให้พระเจ้าชซีวนอ๋อง

ทรงคิดว่าเจ็งฮองเฮาเป็นปีศาจจริง ๆ จึงรับสั่งให้ทหารน�ำตัวเจ็งฮองเฮาไปจ�ำขังในคุกหลวง	

	 จากข้อมูลเหตุการณ์ท่ีท�ำให้ตัวละครเอกหญิงท้ังสองเรื่องถูกจ�ำขังในคุก เมื่อเปรียบเทียบกันแล้ว         

มีส่วนเหมือนกันคือ สาเหตุก็มาจากชายาอีกคนของตัวละครเอกชายต้องการก�ำจัดตัวละครเอกหญิง 

	 ส่วนท่ีต่างคือเร่ืองเจ็งฮองเฮาตัวละครเอกชายมีสนมคนโปรดมากกว่าตัวละครเอกชายเรื่อง            

แก้วหน้าม้า จงึท�ำให้ตวัละครเอกหญิงเรือ่งเจง็ฮองเฮามคีูอ่รท่ีิคอยคดิก�ำจดัเธอมากกว่าตวัละครเอกในเรือ่ง

แก้วหน้าม้า เมื่อเธอโต้ตอบกลับจึงเป็นสาเหตุที่ท�ำให้เธอถูกจ�ำคุกถึงสามครั้ง ขณะที่แก้วหน้าม้าจ�ำคุก      

เพียงครัง้เดียว อกีประการหนึง่เรือ่งแก้วหน้าม้าสะท้อนให้เหน็ถึงความเชือ่ประการหนึง่ในสงัคมไทยเก่ียวกับ

เรื่องของหมอผีท�ำเสน่ห์ให้ชายหญิงหลงใหลกันอย่างหน้ามืดตามัว ซึ่งความเชื่อเรื่องการท�ำเสน่ห์เช่นนี้         

ไม่ปรากฏในเรื่องเจ็งฮองเฮา  

4. เปรยีบเทียบเหตกุารณ์ท่ีตวัละครเอกชายปฏิเสธว่า โอรสององค์แรกของตวัละครเอกหญิงไม่ใช่

   สายโลหิตของตน

	 โอรสองค์แรกของตวัละครเอกหญิงทัง้สองเรือ่งถูกตวัละครเอกชายปฏิเสธว่าไม่ใช่สายโลหิตของเขา   

เพราะคิดว่าตนเองไม่เคยมีเพศสัมพันธ์กับตัวละครเอกหญิงมาก่อน ดังนี้

	 เรื่องแก้วหน้าม้า   

	 มีเหตุการณ์ที่พระปิ่นทองบังเอิญมาพบกับแก้วหน้าม้าตอนถอดรูปกลายเป็นหญิงสาวท่ีรูปร่าง

หน้าตางดงามแถบชานเมอืงโรมวิถี  พระองค์ทรงมอุีปนิสยัชอบผูห้ญงิท่ีเป็นคนสวย ดงัน้ันจงึมคีวามสมัพันธ์ด้วย 

โดยไม่ทรงทราบว่าหญิงสาวท่ีพระองค์ทรงหลับนอนด้วยน้ันคือแก้วหน้าม้า  เมื่อจะจากกันก็ทรงมอบ

พระธ�ำมรงค์ให้ไว้เป็นทีร่ะลกึ และเหตกุารณ์ในครัง้นัน้ก็บงัเอญิว่าท�ำให้แก้วหน้าม้าตัง้ครรภ์ เมือ่ประสตูเิป็น
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เพศชายแก้วหน้าตัง้ชือ่ว่าป่ินแก้ว ดงันัน้เมือ่พระป่ินทองพบโอรสป่ินแก้วครัง้แรกจงึทรงคลางแคลงใจ และปฏิเสธ

ว่าไม่ใช่สายโลหิตตนเพราะทรงคิดว่าพระองค์ไม่เคยร่วมหลับนอนกับแก้วหน้าม้า ดังความว่า  

	

		  “ลูกของใครก็ไม่รู้เจ้ามีหลักฐานอะไรมายืนยันว่าเป็นลูกของเรา ”

		  “พระองค์ดูหน้าลูกซิเพคะว่าเหมือนใครและที่ข้อมือมีแหวนของใครผูกอยู่ ใช่แหวนของ

		  พระองค์หรือไม่เพคะ โธ่เอ๋ย 

  		  ลูกของตัวเองแท้ ๆ ไม่ยอมรับ  ดีแล้วเมื่อไม่มีพ่อก็ทิ้งไว้ตรงนี้แหละ”

      	  	 พูดแล้วนางก็เดนิออกไป ท้ิงให้ลกูร้องอยู่ตามล�ำพัง  (วิเชยีร เกษประทุม, 2551, หน้า 39-40)     

                                                                                     

	 อย่างไรก็ตามสุดท้ายแล้วเมื่อจนด้วยหลักฐานคือพระธ�ำมรงค์ที่ทรงประทานให้แก้วหน้าม้าก่อน

ที่จะจากกัน พระปิ่นทองจ�ำเป็นต้องยอมรับว่าพระปิ่นแก้วเป็นโอรสของพระองค์

	 ส่วนเน้ือหาในบทละครนอกด�ำเนินเรื่องว่า พระพินทองทรงคิดว่าแก้วหน้าม้าไม่ใช่มารดาของ

เด็กแต่ไปขโมยเด็กทารกจากผู้หญิงอีกคนหน่ึงซึ่งพระองค์เคยมีความสัมพันธ์ด้วยขณะท่ีอยู่เมืองโรมวิถี  

เพราะทรงจ�ำพระธ�ำมรงค์กับภูษาที่ทรงมอบให้ผู้หญิงคนน้ันได้มาก่อน ทรงคิดว่าแก้วหน้าม้าน�ำเด็กน้ันมา

อวดอ้าง เพื่อหลอกว่าเป็นโอรสของพระปิ่นทอง  ดังความว่า

		  ท่วงทีอีแก้วสัปดน			   ซุกซนดั้นด้นไปถึงบ้าน

		  ลอบลักโฉมยงองค์กุมาร		  แหวนแก้วสุริย์กานต์จึงติดมา

		  ....................................		  ..........................................

		  ท่วงทีอีแก้วสัปดน			   ซุกซนลักพามาได้

		  ภูษาธ�ำมรงค์วงนี้ไซร้		  จ�ำได้แน่นักประจักษ์ตา

						      (กรมศิลปากร, 2544, หน้า 154)	

	 เรื่องเจ็งฮองเฮา   

	 เมือ่เมอืงเอีย้นก๊กยกกองทัพมารกุรานเมอืงชก๊ีก ให้พระเจ้าชซีวนอ๋องไม่มคีวามสามารถท่ีจะน�ำทัพไป

สู้รบกับข้าศึกศัตรู พระองค์จ�ำเป็นต้องเสด็จไปพบเจ็งฮองเฮาที่ต�ำหนักของเธอทั้ง ๆ ที่พระองค์ทรงรังเกียจ

ความอัปลักษณ์ของเจ็งฮองเฮา แต่ถึงคราวคับขัน พระองค์ทรงต้องการให้เธอยินยอมรับต�ำแหน่งแม่ทัพ

น�ำกองทัพออกไปสู้รบกับกองทัพเมืองเอ้ียนก๊ก คืนน้ันเซียนหญิง 5 องค์มาช่วยท�ำให้เจ็งฮองเฮาถอดรูป

อปัลกัษณ์ออกกลายเป็นหญิงสาวท่ีงดงาม พระเจ้าชซีวนอ๋องโปรดสตรท่ีีงดงามเป็นทนุเดมิอยู่แล้ว พระองค์

จงึทรงมคีวามสมัพันธ์กบัเจง็ฮองเฮา แต่เมือ่ถึงรุง่เช้าก็พบว่าเธอมรีปูร่างหน้าตาอปัลกัษณ์เช่นเดมิ  พระองค์

ก็รบีเสดจ็หนีออกจากต�ำหนกัเจง็ฮองเฮาและทรงคดิว่า เมือ่คนืนีผู้ห้ญิงทีพ่ระองค์ทรงพบและมคีวามสมัพันธ์

ด้วยนั้นคงไม่ใช่เจ็งฮองเฮา ดังน้ันเมื่อเจ็งฮองเฮาท�ำสงครามได้ชัยชนะกลับมา พระเจ้าชีซวนอ๋องทอด

พระเนตรเห็นว่าเจ็งฮองเฮาทรงตั้งครรภ์ พระเจ้าชีซวนอ๋องจึงทรงถามว่า เจ็งฮองเฮาตั้งครรภ์ได้อย่างไร 

ดังความว่า

		  “เจ้าจากเราไปเพียงสีเ่ดอืนเศษ เจ้าลองก้มลงมองดูตัวเจ้าทีหรอืว่า มส่ิีงใดผิดปกติไปบ้าง 

		  แล้วจงอธิบายให้เราฟังทีหรือว่าเนื่องมาจากสาเหตุอันใด”



29วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที ่15 ฉบบัที ่2 ประจ�ำเดือนพฤษภาคม - สงิหาคม 2561

		  เจง็ฮองเฮาได้ทรงฟังดงันัน้ก็ทรงพระพิโรธเพราะต้องทรงได้รบัความอปัยศอดสอูย่างถึงขนาด  

		  จึงมิอาจกลั้นพระโทสะเอาไว้ได้  ทรงทะลึ่งลุกขึ้นยกพระหัตถ์ชี้พระพักตร์พระสวามี            

		  พลางตรัสตวาดขึ้นดังลั่นไปทั้งท้องพระโรงว่า  

		  “น้อยหรืออ้ายฮุนกุนเจ้าชีซวนอ๋อง  กูต้ังหน้าท�ำแต่ความดีช่วยดับร้อนให้แก่มึงอย่าง

		  มิคิดชีวิตตัวถึงเพียงน้ีแล้ว มึงยังมิเห็นความดีของกูแม้แต่สักน้อยหน่ึง ตั้งหน้าแต่จะ

		  หาความผิดเอาแก่กูโดยปราศจากความละอายต่อบาปมิได้หยุดหย่อน การท่ีร่างกาย

		  ของกู มอีนัเปลีย่นแปลงมงึก็รูอ้ยู่เตม็อกแล้วว่าเกิดจากสาเหตอุนัใด ไยจะต้องมาซกัถาม

		  ความจากกูด้วยเล่า”   

							        	 (ป.ร., 2550, หน้า 417-418)

	 จากข้อมลูเหตุการณ์ท่ีตัวละครเอกชายปฏิเสธว่า โอรสองค์แรกของตวัละครเอกหญิงไม่ใช่สายโลหติ

ของตน  เมือ่เปรยีบเทียบเทยีบกันแล้วจะมส่ีวนเหมอืนกันคือ สาเหตุก็มาจากตัวละครเอกชายมคีวามสมัพันธ์

กับตัวละครเอกหญิงขณะถอดรูปอัปลักษณ์ออก เธอจึงกลายเป็นหญิงสาวที่รูปร่างหน้าตางดงาม ตัวละคร

เอกชายจงึไม่แน่ใจว่าทารกในครรภ์นัน้เป็นโอรสของตนเพราะคดิว่าตนไม่เคยร่วมหลบันอนกบัตวัละครเอกหญิง  

	 ส่วนท่ีต่างคอืเรือ่งเจง็ฮองเฮาเหตกุารณ์การต่อว่าต่อขานระหว่างตวัละครเอกเกิดข้ึนขณะท่ีตวัละคร

เอกหญิงยังตั้งครรภ์อยู่ ตัวละครเอกชายได้กล่าวโทษเรื่องการตั้งครรภ์ของตัวละครเอกหญิงว่าเกิดขึ้นได้

อย่างไร เพราะคลางแคลงใจว่าตนไม่เคยมีความสัมพันธ์ด้วย ส่วนเรื่องแก้วหน้าม้าเหตุการณ์การต่อว่า

ต่อขานระหว่างตัวละครเอกชายและหญิง เกิดขึ้นขณะที่ตัวละครเอกหญิงคลอดโอรสแล้ว  

5. เปรียบเทียบเหตุการณ์ขณะที่ตัวละครเอกหญิงประสูติโอรสหรือธิดา

   เรื่องแก้วหน้าม้า  

	 บุตรคนถัดมาของตัวละครเอกหญิงเป็นธิดาฝาแฝดสามคนคลอดทีละคนในขณะสู้รบกับยักษ์    

ประกายกรด ดังความว่า

		

เมื่อสู้ไปนาน ๆ  เข้า นางแก้วก็เริ่มเหนื่อยอ่อนและปวดครรภ์จะคลอดแต่พยายามกัดฟัน

		  สูต่้อไป ในทีส่ดุนางแก้วกพ็ลาดท่าถกูท้าวประกายกรดถีบเข้าท่ีท้องอย่างจงัจนลูกทะลกั

		  ออกมา ท้าวประกายกรดไม่ยอมปล่อยให้นาททีองผ่านไป กระโดดเข้าถีบซ�ำ้อกีเป็นครัง้ทีส่อง 

		  ลูกก็ทะลักออกมาอีกคนหน่ึง ยังไม่หน�ำใจพญายักษ์โถมเข้ามาถีบซ�้ำอีกเป็นครั้งที่ 3      

		  ลูกทะลักออกมาอีกคนหนึ่งรวมเป็นสามคนล้วนเป็นหญิง  

						          	 (วิเชียร เกษประทุม, 2551, หน้า  54)  

  

	 เรื่องเจ็งฮองเฮา

	 เมื่อเมืองฌ้อยกกองทัพมารุกราน เจ็งฮองเฮาต้องเป็นแม่ทัพไปสู้รบกับกองทัพเมืองฌ้อ ขณะที่        

เจง็ฮองฮาก�ำลงัสูร้บกับนางเฮงฮวยกงจูห๊น่ึงในแม่ทพัของพระเจ้าฌ้อคังอ๋อง เจง็ฮองเฮาก็ทรงปวดพระครรภ์มาก  

นางเฮงฮวยกงจู๊มีใจเมตตาสงสารจึงปล่อยให้เธอหนีไป ดังความว่า
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		  “ขณะน้ีเน่ียเนี้ยก�ำลังใกล้จะประสูติเต็มทีแล้วข้าพเจ้าใคร่จะได้ถวายความช่วยเหลือ

		  เนีย่เนีย้มากกว่านี ้แต่กลวัว่าจะมผีูม้าพบเหน็เข้า ข้าพเจ้าก็คงมพ้ินต้องตายในฐานเอาใจ

		  ออกห่างเผื่อแผ่แก่ข้าศึกคนส�ำคัญ  ฉะนั้นเนี่ยเนี้ยจงฝืนพระทัยเสด็จหนีเข้าไปในป่า

		  แสวงหาที่พอจะประสูติได้โดยปลอดภัยเถิด”   

								                 (ป.ร., 2550, หน้า 737)

	 จากข้อมลูเหตกุารณ์ข้างต้นขณะท่ีตัวละครเอกหญิงประสตูโิอรสหรอืธิดา เมือ่เปรยีบเทียบเทียบกัน

แล้วจะมีส่วนท่ีเหมือนกันคือ เวลาท่ีตัวละครเอกหญิงต้องเป็นแม่ทัพออกไปสู้รบกับข้าศึกศัตรูนั้นครรภ์แก่

ใกล้คลอดแล้ว ให้บังเอิญว่า ปวดครรภ์อย่างกะทันหัน ในที่สุดตัวละครเอกหญิงทั้งสองเรื่อง ก็ประสูติธิดา

หรือโอรสในระหว่างการท�ำสงคราม

	 ส่วนทีต่่างคอืเรือ่งเจง็ฮองเฮาตวัละครเอกหญิงประสตูโิอรสโดยมเีซยีนผูห้ญิงมาช่วยท�ำคลอด และ

ขอรบัทารกน้ันไปเลีย้งดจูนเตบิใหญ่จงึจะให้กลบัมาหาพระมารดา ส่วนเรือ่งแก้วหน้าม้าธิดาฝาแฝดสามองค์

คลอดเพราะแก้วหน้าม้าครรภ์แก่และถูกศตัรท่ีูก�ำลงัสูร้บด้วยถีบท้อง ภายหลงัธิดาฝาแฝดทัง้สามก็พลดัพราก

จากแก้วหน้าม้าจนเติบโตจึงได้กลับมาพบกัน

6. เปรียบเทียบเหตุการณ์ที่โอรสหรือธิดาต้องพลัดพรากจากตัวละครเอกชายหญิง  

    แก้วหน้าม้า

	 วันหน่ึงขณะอยู่ในอุทยานธิดาฝาแฝดท้ังสามของแก้วหน้าม้าถูกนกหัสดีลิงค์โฉบจับไปจะกิน

เป็นอาหาร แต่บังเอิญมีฤๅษีตนหนึ่งเห็นจึงช่วยชีวิตไว้ได้  ทั้งน�ำไปเลี้ยงดูจนเติบโต  สอนวิชาความรู้ในการ

ต่อสู้และมอบอาวุธให้ ภายหลังจึงมีโอกาสกลับมาพบแก้วหน้าม้าและพระปิ่นทอง ดังความว่า 

กล่าวถึงนกหัสดีลิงค์คาบทั้ง 3 นางโบยบินมาได้พักหนึ่งก็ถึงยังต้นไม้ใหญ่ที่พักพิง  จึงวางทั้ง 3 นางลงบน

คาคบไม้ เอากรงเลบ็เหยียบไว้ สร้างความเจบ็ปวดให้แก่ทัง้ 3 นางอย่างทีส่ดุ นางจงึร้องเพ่ือให้คนช่วย ขณะนัน้

มฤีๅษตีนหน่ึงชือ่โกมทุเดนิผ่านมาพอด ีเมือ่ได้ยินเสยีงคนร้องให้ช่วยก็แหงนขึน้ไปด ูเหน็นกก�ำลงัจะจกิกินเดก็

จึงร้องตวาดไปด้วยมนต์ขลัง  ท�ำให้นกยักษ์ตกใจกลัวทิ้งเด็กทั้ง 3 คนตกลงมานอนสลบอยู่บนพื้น  พระฤๅษี

พิเคราะห์ดเูห็นว่ายงัไม่ถึงกบัตายจงึเสกมนต์เป่าลงไปท้ัง 3 จงึฟ้ืนคืนสติขึน้มา  เมือ่รูสึ้กตัวลืมตาข้ึนเห็นพระ

ฤๅษีนั่งอยู่ใกล้ ๆ ทุกคนจึงลุกขึ้นก้มลงกราบไหว้พระฤๅษีผู้มีพระคุณ  และเล่าเรื่องราวที่เกิดขึ้นให้แก่ฤๅษี

โกมทุฟัง  พระฤๅษมีคีวามเมตตาสงสารจงึน�ำท้ัง 3 คนไปอปุการะเลีย้งดไูว้เหมอืนลกูหลาน  โดยได้สอนวชิา

ยิงธน ู ล่องหน หายตวั และเวทมนต์คาถาต่าง ๆ  ให้จนเก่งกล้าสามารถทกุคน (วิเชยีร เกษประทุม, 2551,หน้า 56)      

	 เจ็งฮองเฮา

         	 เมื่อเจ็งฮองเฮาทรงควบม้าหลบหนีข้าศึกไปเพื่อหาที่ ๆ ปลอดภัย  ในขณะที่ก�ำลังจะประสูติโอรส      

ชั่นหงวนที่กลางป่า ก็มีเซียนหญิงมาช่วยท�ำคลอดให้เธอ และรับเด็กทารกนั้นไปให้เซียนอีกองค์เลี้ยงเลี้ยงดู  

โดยเซียนหญงิบอกแก่เจ็งฮองเฮาว่าอาจารย์กวิเทียนเคี่ยนนึ้งได้ท�ำนายดวงชะตาเด็กทารกนั้นว่า จะต้องไป

เตบิโตทีอ่ืน่ก่อน จากนัน้จงึจะกลบัมาอยู่ในวังได้ อาจารย์กิวเทียนเคีย่นนึง้จะเป็นเซยีนท่ีรบัชัน่หงวนไปเลีย้งดู

ให้เจ็งฮองเฮาระยะหนึ่งจนเติบโตเป็นหนุ่ม และจะสอนวิชาความรู้ต่าง ๆ ให้ ภายหลังจึงจะกลับมาพบ         

เจ็งฮองเฮา  ดังความว่า
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“ท่านอาจารย์กิวเทียนเคี่ยนนึ้งส่ังก�ำชับไว้ด้วยว่าพระชะตาพระราชปิโยรสองค์แรกของ

เน่ียเนี้ยน้ันเป็นอริกับปราสาทราชวังในยามเยาว์ ให้ข้าพเจ้ามารับไปบ�ำรุงเล้ียงไว ้

ท่านอาจารย์จะได้ประสิทธ์ิประสาทวิทยาการทั้งปวงให้  ต่อไปภายภาคหน้าจะได้

เรืองพระนามเป็นที่ย�ำเกรงของอริราชศัตรูทั้งปวง ” 

							               	  (ป.ร., 2550, หน้า 739)

	 จากข้อมูลเหตุการณ์ที่โอรสหรือธิดาต้องพลัดพรากจากตัวละครเอกชายหญิงทั้งสองเรื่อง เมื่อ

เปรียบเทียบเทียบกันแล้วจะมีส่วนท่ีเหมือนกันคือ บุตรของตัวละครเอกไม่ได้อยู่กับครอบครัวต้ังแต่เด็ก 

จะต้องมีเหตุให้พลัดพรากจากไป และมีผู้วิเศษ ได้แก่ ฤๅษีตามขนบการแต่งนิทานไทยหรือเซียนตามขนบ

การแต่งวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีนน�ำไปเลี้ยงดูท้ังเป็นอาจารย์สอนวิชาการต่อสู้ เวทมนต์คาถา อีกท้ัง

มอบของวิเศษให้ ภายหลังเมื่อเติบโตแล้วจึงจะกลับมาอยู่กับบิดามารดา 

	 ส่วนท่ีต่างของเหตุการณ์การพลัดพรากจากกันระหว่างบิดามารดาและบุตรคือ เรื่องเจ็งฮองเฮา

โอรสของตวัละครเอกหญิงเซยีนหญิงรบัไปเลีย้งดตูัง้แต่แรกคลอด ส่วนเรือ่งแก้วหน้าม้าธิดาท้ังสามเริม่โตแล้ว

ขณะท่ีเดนิเล่นอยู่ในอทุยานถูกนกหัสดลีงิค์จบัไปเพ่ือกินเป็นอาหาร แต่โชคดมีฤีๅษมีาช่วยไว้ทนัรบัไปอบรม

สั่งสอนวิชาการต่อสู้และเลี้ยงดูจนเติบใหญ่  อีกทั้งหาคู่ครองให้ด้วย 

สรุปและอภิปรายผล

	 ผลจากการวิเคราะห์ข้างต้นแสดงให้เห็นได้ว่า เน้ือเรื่องแก้วหน้าม้ากับเจ็งฮองเฮามีลักษณะ

การด�ำเนนิเหตกุารณ์ท่ีร่วมกัน  6 ประการ  คือ 1)เหตุการณ์ท่ีตวัละครเอกชายหญิงพบกนัครัง้แรกในลกัษณะ

บังเอิญและมีสาเหตุที่ท�ำให้ตัวละครเอกชายจ�ำเป็นต้องรับปากว่าจะอภิเษกเธอเป็นมเหสีหรือฮองเฮา ทั้ง ๆ             

ที่ตัวละครเอกหญิงรูปร่างหน้าตาอัปลักษณ์ เมื่อตัวละครเอกชายไม่สามารถปฏิเสธข้อแม้ตัวละครเอกหญิง   

เพราะเธอตามไปทวงสัญญาถึงเมืองหลวง จึงหาวิธีการก�ำจัดเธอโดยทางอ้อม แต่ท�ำไม่ส�ำเร็จ 2)เหตุการณ์

ที่ตัวละครเอกหญิงพบอาจารย์และได้วิชาการต่อสู้รวมทั้งของวิเศษจากอาจารย์  ก็เป็นเหตุการณ์ที่เกิดจาก

ตัวละครเอกชายต้องการก�ำจัดตัวละครเอกหญิง แต่ได้ผลตรงข้ามเพราะเธอกลับบังเอิญได้พบอาจารย์ 

ทีส่อนเวทมนต์คาถา สอนวิชาการต่อสูแ้ละให้อาวุธวิเศษ 3)เหตุการณ์ท่ีตัวละครเอกหญิงถูกจบัขังคุกเกิดข้ึน

เพราะตัวละครเอกชายมีชายาหลายคน ต่างมีความอิจฉาริษยาตัวละครเอกหญิงต้องการได้ต�ำแหน่งมเหสี

หรือฮองเฮา จึงวางแผนการก�ำจัดตัวละครเอกหญิง เป็นเหตุให้ตัวละครเอกหญิงต้องถูกจับขังคุกหลวง 

4)เหตกุารณ์ทีต่วัละครเอกชายปฏิเสธว่า โอรสองค์แรกของตัวละครเอกหญิงไม่ใช่สายโลหติของตน สบืเนือ่ง

มาจากตวัละครเอกหญิงถอดรปูอปัลกัษณ์ออกในขณะน้ันจงึมรีปูร่างหน้าตางดงามต่างจากเดมิมากขณะท่ี

มคีวามสมัพันธ์กับตวัละครเอกชาย ตวัละครเอกชายไม่ทราบว่าเธอคอืคน ๆ  เดยีวกัน  จงึคดิว่าตนเองไม่เคย

มีความสัมพันธ์กับตัวละครเอกหญิงเลย เด็กที่เกิดมาจึงไม่น่าจะเป็นสายโลหิตตน 5) เหตุการณ์ที่ตัวละคร

เอกหญิงให้ก�ำเนิดโอรสหรือธิดาในระหว่างท�ำสงคราม สืบเน่ืองมาจากตัวละครเอกชายไม่มีความสามารถ

ในการสู้รบ  เมื่อมีข้าศึกยกกองทัพมารุกรานจึงต้องขอร้องให้ตัวละครเอกหญิงรับหน้าท่ีแม่ทัพเพ่ือน�ำทัพ

ออกไปสู้รบกับข้าศึกศัตรูแทน  ท้ัง ๆ  ที่ก�ำลังใกล้คลอด 6) เหตุการณ์ที่โอรสหรือธิดาต้องพลัดพรากจาก

ตัวละครเอกชายหญิง ซึ่งเป็นขนบการแต่งที่เจ็งฮองเฮาเลียนแบบวรรณกรรมนิทานประเภทจักร ๆ  วงศ์ ๆ

ของไทย ท่ีมักแต่งให้ตัวละครเอกหรือตัวละครเด่น ๆ  ต้องจากบ้านเมืองของตนด้วยสาเหตุต่าง ๆ  กัน  ท�ำให้
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ได้พบกับผู้วิเศษนับถือกันเป็นอาจารย์เป็นศิษย์สอนวิชาการต่อสู้ เวทมนต์คาถา มอบอาวุธวิเศษหรือ

พาหนะวิเศษให้   

             นอกจากนี้แนวคิดของวรรณกรรมทั้งสองเรื่องยังมีความคล้ายคลึงกันในด้านการเชิดชูสติปัญญา  

ความเก่งกล้าสามารถของสตรีว่าสามารถมีเหนือบุรุษได้  และสะท้อนให้เห็นว่า เมื่อมีปัญหาต่าง ๆ เกิดขึ้น 

สติปัญญาและความเก่งกล้าสามารถของสตรีจะช่วยคลี่คลายปัญหาได้ จึงเป็นสิ่งท่ีมีคุณค่าเหนือกว่า

ความงดงามของรูปร่างหน้าตา   

	 ด้านความแตกต่างกันนั้นเร่ืองเจ็งฮองเฮาท่ีมีเหตุการณ์บางประการท่ีต่างจากแก้วหน้าม้าน้ันเป็น

รายละเอียดปลีกย่อย เช่น จ�ำนวนครั้งท่ีตัวละครเอกหญิงถูกจ�ำคุก จ�ำนวนโอรสธิดา เหตุการณ์ระหว่าง 

การประสูติโอรสธิดา สาเหตุการพลัดพรากจากกันระหว่างมารดากับโอรสหรือธิดา  เหล่านี้เป็นรายละเอียด

ปลีกย่อยเพ่ือสร้างความสนุกสนานตื่นเต้นเร้าใจผู้อ่าน นอกจากน้ียังมีความต่างตรงท่ีเรื่องเจ็งฮองเฮาน้ัน     

ตัวละครผู้เป็นอาจารย์มีฐานะเซียน การสู้รบมีการใช้อาวุธวิเศษชนิดต่าง ๆ  เป็นเครื่องมือการต่อสู้ เช่น  ย่าม  

แส้  ดวงแก้ว  ถุง  ผ้ายันต์  ผ้าแพร  กระพรวน  กระบี่  น�้ำเต้า  เข็ม  เป็นต้น  ลักษณะเช่นนี้น่าจะได้รับอิทธิพล

จากวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีนเรื่องอื่น ๆ เช่น ห้องสิน ไซอิ๋ว ห้องสินเป็นวรรณกรรมแปลพงศาวดารจีน

ที่มีตัวละครเป็นเซียนมาช่วยมนุษย์ท�ำสงครามระหว่างราชวงศ์โจวกับราชวงศ์ซ่าง  ส่วนไซอิ๋วเนื้อเรื่องกล่าว

ถึงการผจญภัยกับเหล่าปีศาจประเภทต่าง ๆของพระถังซัมจังกับสานุศิษย์ ได้แก่ ซึงหงอคง ตือโป้ยก่าย 

ซัวเจง็ ในยุคราชวงศ์ถัง โดยตวัละครในวรรณกรรมท้ังสองมกัสู้รบกันด้วยของวิเศษหรอื เวทมนตร์คาถาอาคม         

จึงอนุมานได้ว่า การแต่งนิยายจีนเรื่องเจ็งฮองเฮานอกจากจะได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมแปลพงศาวดาร

จีนเรื่องอื่น ๆ แล้ว ยังได้รับอิทธิพลมาจากเนื้อหานิทานไทยเรื่องแก้วหน้าม้าอีกด้วย
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